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Avis d'appel à la concurrence pour 

un marché de prestations intellectuelles 

 

 

Objet : Soutien et Assistance aux Communautés d’Energie Renouvelable (CER) 

sélectionnée en PACA pour la mise en œuvre du plan d’accompagnement prévu 

dans le cadre du WP4 du projet INVECE  

INVECE - Innovazione Verde e Comunità Energetiche 

co-financé par le programme INTERREG IT-FR MARITIME 21-27 

 

 

Date limite de remise des offres 

22 août 2025 à 12h 

 

Règlement de la consultation  

(Termes de référence) 
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1. Contexte général 

 

Capenergies, association loi 1901 déclarée en sous-préfecture d’Aix-en-Provence le 14 novembre 

2005 sous le n° de dossier 01310226603 déclarée au journal officiel de la République française le 7 

janvier 2006 et domiciliée à Technopôle de l’Environnement Arbois-Méditerranée Bâtiment Henri 

Poincaré Domaine Petit Arbois Avenue Louis Philibert CS 30658 13547 Aix-en-Provence - Cedex 4, 

est un pôle de compétitivité spécialisé dans le secteur des énergies décarbonées. 

 

Capenergies a pour objectif de tirer parti des atouts régionaux et nationaux pour développer une 

filière énergétique d’excellence adaptée au « mix énergétique » de la Transition Energétique, 

permettant de répondre aux besoins et de préserver l’environnement et le climat tout en favorisant 

l’émergence de solutions innovantes. 

 

Le périmètre du pôle couvre quatre domaines d’activités stratégiques : Décarboner les usages, 

Optimiser les infrastructures et réseaux énergétiques, Produire des énergies et hydrogène bas 

carbone, Intensifier la sobriété et l’efficacité énergétique. 

 

Capenergies regroupe aujourd’hui 520 acteurs présents en région SUD, en Corse et à Monaco ainsi 

qu’en Guadeloupe et sur l’île de la Réunion, représentant l’ensemble de la palette des énergies 

concernées, des PME et TPE aux grands groupes industriels en passant par les laboratoires et 

organismes de recherche ainsi que les centres de formation. 

 

Le présent marché s’inscrit dans le cadre de la participation de Capenergies en tant que partenaire 

au projet « INVECE - Innovazione Verde e Comunità Energetiche » financé dans le cadre du 

premier Appel à Projets lancé par Programme de coopération transfrontalière Italie-France Interreg 

Maritime 2021/2027, décret n° 27481/2023 du 12/12/2023, publié au BURT n° 3 partie III du 

17/01/2024, objet : D.D : n° 24600/2023. Le décret a été homologué le 29/12/2023, annexe M modifiée 

par le décret 437 du 9/01/2024. 

 

• Priorité 1 : Un territoire transfrontalier attrayant, axé sur une modernisation intelligente et 

durable 

• Objectif spécifique : RSO1.4 - Développer des compétences en ce qui concerne la 

spécialisation intelligente, la transition industrielle et l’esprit d’entreprise 
 

Le projet INVECE (Innovation Verte et Communautés Énergétiques) aborde les défis liés à la 

croissance durable, à la compétitivité des TPE et des PME, au développement des compétences pour 

une spécialisation intelligente, à la transition industrielle et à l'entrepreneuriat en plaçant les 

communautés énergétiques au centre de ses activités. Ces communautés sont considérées comme 

des leviers pouvant impulser une modernisation au niveau local avec de l'innovation sociale et 

technologique, favoriser la compétitivité stratégique du tissu économique et commercial, la cohésion 

territoriale, la résilience transfrontalière et la croissance durable au bénéfice de tous. 

INVECE renforce les capacités des acteurs de la quintuple hélice à devenir des promoteurs d'actions 

concrètes visant à accélérer la trajectoire vers la décarbonisation et la neutralité climatique, et à 

contribuer à la réalisation du Green Deal européen et de l'Agenda 2030 des Nations unies, notamment 

grâce à : 

https://interreg-marittimo.eu/
https://interreg-marittimo.eu/
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a) La création d'un Observatoire Transfrontalier des Communautés Énergétiques qui agit comme 

une "communauté de pratique" et qui, grâce à une Stratégie et un Plan d'action, suit 

l'avancement des politiques à tous les niveaux, et produit des données, des études, des 

analyses ;  

b) Le prototypage et la modélisation des Communautés Énergétiques avec l'accompagnement 

et le soutien - en tant qu'actions pilotes - fournis à plus de 10 Communautés énergétiques 

dans les 5 régions de la zone de coopération (Sardaigne, Toscane, Ligurie, Corse, Région 

SUD Provence Alpes Côte d’Azur), afin de modéliser une "trajectoire transfrontalière de la 

transition énergétique" capable de générer des bénéfices environnementaux, économiques et 

sociaux, également en vue de la subsidiarité sociale et territoriale ;  

c) L’organisation de plusieurs actions de sensibilisation et d'apprentissage mutuel au niveau 

local, transfrontalier et extra-frontalier, de manière à générer des processus vertueux de 

découverte de l'entrepreneuriat.  

Le projet est structuré en 5 composantes : 

- Work Package - WP1 - Gestion du projet 

- Work Package - WP2 - Communication et Dissémination 

- Work Package - WP3 - Observatoire Transfrontalier des Communautés Énergétiques 

- Work Package - WP4 - Prototypage, Support et Modélisation des Communautés Énergétiques 

- Work Package - WP5 - Animation, information et sensibilisation 

 

Durée du projet : 24 mois, à partir du 1er mars 2024.  

 

Partenaires du projet :  

 

1. Région autonome de Sardaigne - Chef de File  

2. Capenergies (Région SUD Provence Alpes Côte d’Azur)  

3. Agenzia Regionale Recupero Risorse (Région Toscane) 

4. Agence d’Aménagement durable, d’Urbanisme et d’Energie de la Corse 

5. Infrastrutture Recupero Energia Agenzia Regionale Ligure (Région Ligurie) 

6. Chambre de Commerce Italienne pour la France de Marseille (Région SUD Provence Alpes 

Côte d’Azur)  

7. Confcooperative Sardegna (Région Sardaigne) 

8. Federazione Toscana Banche di Credito Cooperativo (Région Toscane) 
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2. Description de la mission et budget disponible 

Afin d’assurer la bonne gestion du financement public, cet avis d’appel à la concurrence est 

développé sur le modèle de respect des principes d’égalité de traitement, non-discrimination, 

transparence et proportionnalité.   

 

Capenergies, en tant que coordinateur régional de l’accompagnement des CER, en accord avec le 

Coordinateur du projet et tous les autres partenaires, émet cet avis afin de faciliter le processus de 

gestion de la fourniture de l'accompagnement pour deux CER sélectionnées en Région Sud. 

 

La mission de soutien et d’assistance aux CER, qui consiste à mettre en œuvre le plan 

d’accompagnement prévu dans le cadre du WP4 du projet INVECE, bénéficiera aux 2 CER 

sélectionnées en PACA. 

 

La période de réalisation des activités est programmée entre le 1er Septembre 2025 et le 20 

décembre 2025. 

Le délai spécifique concernant chaque activité est établi dans le chapitre 3. 

La mission d’accompagnement des CER prend effet dès notification du marché par Capenergies. Le 

budget disponible pour cette composante s’élève à un montant de 40 000,00 € HT qui sera dépensé 

sur la ligne budgétaire « Expertise et services externes » de la composante WP4 – Prototypage, 

accompagnement et modélisation des communautés énergétiques du projet INVECE. 

 

3. Description de la mission dans le cadre du WP4 - Prototypage, 

accompagnement et modélisation des communautés énergétiques du 

projet INVECE 

Le Work Package 4 - Prototypage, accompagnement et modélisation des communautés énergétique 

du projet INVECE, est coordonnée par ARRR - Agenzia Regionale Recupero Risorse.  

L'objectif de cette composante est de : 

• Le prototypage et la modélisation des Communautés Énergétiques avec l'accompagnement 

et le soutien - en tant qu'actions pilotes - fournis à plus de 10 Communautés énergétiques 

dans les 5 régions de la zone de coopération (Sardaigne, Toscane, Ligurie, Corse, Région 

SUD Provence Alpes Côte d’Azur), afin de modéliser une "trajectoire transfrontalière de la 

transition énergétique" capable de générer des bénéfices environnementaux, économiques et 

sociaux, également en vue de la subsidiarité sociale et territoriale 

 

Le WP4 est structuré en 6 activités : 

• Activité 4.1 Prototypage des Communautés Énergétiques 

• Activité 4.2 Développement et publication d'un appel à manifestation d'intérêt pour les 

Communautés Énergétiques déjà constituées / en cours de constitution 

• Activité 4.3 Sélection des Communautés Énergétiques et définition des actions/zones pilotes 
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• Activité 4.4 Définition des plans d'accompagnement, de soutien et d'assistance 

• Activité 4.5 Accompagnement, Soutien et Assistance aux actions/zones pilotes 

• Activité 4.6 Modélisation des Communautés Énergétiques 

Dans ce contexte, le prestataire de services devra soutenir les deux CER sélectionnées dans la 

réalisation des tâches suivantes : 

A. Lot 1 - Accompagnement social et communicationnel pour la première CER 

Services de conseil gratuits Résultat attendu Objectif 

Conseil, audit, formation dans le 

domaine "social et 

communicatif" (ex. promotion et 

acceptation de la CER, partage 

d'initiatives au niveau local, 

engagement des acteurs privés 

et publics) 

Rédaction d’un kit de 

communication et 

mobilisation/outils marketing 

avec réécriture des éléments de 

langages adaptés au grand 

public. Organisation d’au moins 

un événement de promotion 

Soutien pour des services de 

communication, vulgarisation et 

mobilisation citoyenne 

 

Journées de 
conseil 

Valeur 
économique 
totale 

Date de début Date de fin Rendu 

20 20 000,00€ 01/09/25 19/12/25 

Mise à disposition du kit de 

communication, conception et 

édition des flyers, support à 

l’organisation et animation d’un 

événement de promotion de la 

CER 

 

B. Lot 2 - Accompagnement juridique pour la deuxième CER 

Services de conseil gratuits Résultat attendu Objectif 

Conseil, audit, rédaction dans le 

domaine "juridique et légal" 

(choix de la forme juridique de la 

CER, définition des statuts et des 

contrats, etc.) 

Accompagnement sur la 

meilleure forme de PMO à créer, 

mise en place du cadre juridique 

à instaurer entre les parties 

prenantes de la CER 

Intégration de nouveaux 

producteurs et consommateurs 

dans la CER. Passage de la 

phase pilote à une phase de 

développement de la CER 

(aspects juridiques, 

gouvernance, modèle 

économique) 
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Journées de 
conseil 

Valeur 
économique 
totale 

Date de début Date de fin Rendu 

17,5 17 500,00€ 01/09/25 19/12/25 

Modèles de contrats types 

entre les parties prenantes, 

proposition rédigée de statuts 

de la formes juridiques 

adaptées à l’intégration de 

différentes parties prenantes, y 

compris les contrats à mettre 

en place entre les parties 

prêtes à signer, avec un 

rapport des avantages et 

inconvénients de chaque 

option proposée 

 

C. Lot 3 - Accompagnement social et communicationnel pour la deuxième CER 

Services de conseil gratuits Résultat attendu Objectif 

Conseil, audit, rédaction dans le 

domaine "social et 

communicatif" (ex. promotion et 

acceptation de la CER, partage 

d'initiatives au niveau local, 

engagement des acteurs privés 

et publics) 

Rédaction et diffusion d’un 

communiqué de presse sur la 

création de la CER 

Intégration de nouveaux 

producteurs et consommateurs 

dans la CER. Passage de la 

phase pilote à une phase de 

développement de la CER 

(aspects juridiques, 

gouvernance, modèle 

économique) 

 

Journées de 
conseil 

Valeur 
économique 
totale 

Date de début Date de fin Rendu 

2,5 2 500,00€ 01/09/25 19/12/25 

Communiqué de presse sur la 

création de la CER. Diffusion 

aux médias locaux et 

nationaux 
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4. Modalités générales de la mission 

• Les prestations se dérouleront entre septembre 2025 et décembre 2025. 

• Tous les livrables devront être produits en français et italien selon le modèle « italien | 

français », et respecter la charte graphique INTERREG. 

• Une collaboration continue est attendue avec le partenaires territorial Capenergies et les 

représentants des CER. 

Obligations spécifiques à intégrer dans les contrats : 

• Le prestataire s'engage à : 

o Fournir les services dans les délais définis dans le plan d’accompagnement ; 

o Tracer le travail effectué (ex. : feuilles de présence et photos pour les réunions en 

présentiel, comptes rendus à l’issue de chaque réunion) ; 

o Se coordonner régulièrement avec le partenaire territorial référent Capenergies ; 

o Élaborer et signer un rapport technique final, remis au format bilingue selon le modèle 

« italien | français ». 

Clause suspensive obligatoire : 

Le contrat ne prendra effet qu’à partir de la date d’émission du décret d’attribution des aides par la 

Région Toscane. 

Toute prestation ou facture émise avant ce décret ne sera pas éligible au remboursement. 

Documents types obligatoires à produire par le prestataire : 

• Modèle de compte rendu journalier d’intervention (bilingue italien | français) 

• Rapport d’étude final, synthétisant les actions menées et les résultats atteints 

 

Les règles du programme INTERREG Italie-France Maritime 2021-2027 stipulent que toutes les 

données produites dans le cadre du projet INVECE doivent être libres de droits d'utilisation et de 

diffusion. Le détenteur ne doit pas ajouter de verrous numériques qui pourraient entraver leur 

utilisation et doit garantir leur compatibilité avec n'importe quel ordinateur ou dispositif numérique. 

En cas de diffusion de ces données par le propriétaire, celui-ci devra citer le Programme INTERREG 

Italie-France Maritime 2021-2027 et le nom du projet INVECE conformément à la charte graphique 

du projet et au Programme INTERREG Italie-France Maritime 2021-2027 : 

• Stratégie de communication  

• Charte Graphique du Programme 

 

  

https://drive.google.com/file/d/1sbBZxxBmQj_UmkNypmzdY-utejoCVPK3/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1WBPGBiyuKAS0py_ZY2NToe-GjyE60h_b/view?usp=drive_link
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5. Compétences attendues 

L’assistance technique doit s’appuyer sur une équipe pluridisciplinaire mobile et disponible pendant 

toute la durée du projet et disposant des compétences suivantes : 

• Lot 1 & Lot 3 - Accompagnement social et communicationnel  

Le prestataire devra démontrer des compétences solides dans les domaines suivants : 

• Communication stratégique : capacité à élaborer des kits de communication adaptés à 

des publics variés (citoyens, collectivités, entreprises), en utilisant des outils marketing 

simples et efficaces. 

• Organisation d’événements participatifs : maîtrise de l’animation d’ateliers, 

rencontres, forums publics ou événements de sensibilisation, avec une approche 

pédagogique et inclusive. 

• Production de contenus multimédias : aptitude à produire ou piloter la réalisation de 

visuels, supports de présentation, éléments de langage et contenus pour la presse ou les 

réseaux sociaux. 

• Expérience en projets européens : une bonne connaissance du fonctionnement des 

projets INTERREG ou transfrontaliers sera un atout. 

• Compétences linguistiques : capacité à produire les livrables en français et à 

communiquer efficacement avec des partenaires italophones si nécessaire. 

 

• Lot 2 - Accompagnement juridique (deuxième CER uniquement) 

Le prestataire devra justifier d’une expertise reconnue dans les domaines suivants : 

• Conseil juridique appliqué aux communautés énergétiques : connaissance des 

différentes formes juridiques possibles et de leur pertinence selon les modèles de 

gouvernance énergétique. 

• Rédaction de statuts, règlements et conventions : maîtrise de la structuration juridique 

d’une Personne Morale Organisationnelle (PMO), incluant les aspects de gouvernance, de 

répartition des rôles et de contractualisation entre les parties, dans le cadre d’opérations 

d’autoconsommation collective. 

• Cadre légal français et européen relatif aux énergies renouvelables : bonne 

connaissance du droit de l’énergie, de la réglementation sur l’autoconsommation collective, 

et des cadres juridiques liés aux tiers investisseurs ou contrats d’achat d’énergie. 

• Expérience en ingénierie contractuelle multi-acteurs : capacité à encadrer juridiquement 

les relations entre collectivités, citoyens, entreprises et porteurs de projet. 

• Expérience en projets européens : une bonne connaissance du fonctionnement des 

projets INTERREG ou transfrontaliers sera un atout. 

• Compétences rédactionnelles : aptitude à produire des documents juridiques clairs, 

compréhensibles et adaptables à un contexte multi-acteurs. 
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6. Modalités de remise des offres  

Les prestataires de services souhaitant postuler à cet avis d'assistance technique doivent envoyer 

leur offre par courrier électronique avec accusé de réception.  

Les propositions doivent comprendre l'ensemble des documents suivants 

A. Une description de l'équipe qui sera impliquée dans le projet, accompagnée des CV des 

membres de l'équipe et d'un résumé de leur expérience. 

B. Une offre de prix détaillée, prenant en compte les coûts des différentes activités décrites 

ci-dessus. Il n'y a pas de format fixe, mais les offres doivent clairement faire apparaître les 

coûts journaliers et inclure le détail des jours nécessaires à la réalisation de chacune des 

tâches décrites. 

Les candidats doivent également prouver qu'ils respectent les réglementations sociales et fiscales 

en vigueur en présentant un document officiel approprié.   

Les propositions doivent être envoyées avant le 22 août 2025 à 12 heures par courrier 

électronique avec accusé de réception à l'adresse suivante : marion.berger@capenergies.fr en 

indiquant l'objet de la consultation : 

Réponse Appel Offre – Projet INVECE – WP4 

Pour toute question relative à la mission, veuillez envoyer un mail à l’adresse : 

marion.berger@capenergies.fr . 

 

  

mailto:marion.berger@capenergies.fr
mailto:marion.berger@capenergies.fr
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7. Examen des offres et notification du marché 

A. Examen des candidatures  

Les candidatures seront examinées sur la base des documents visés à l'article 6 du présent avis. 

Une candidature peut être considérée comme irrecevable si elle n'est pas accompagnée des 

documents visés à l'article 6 du présent document ou si elle ne présente pas de garanties techniques, 

professionnelles et financières suffisantes. 

B. Jugement des offres 

Le jugement des offres sera réalisé par les équipes techniques de Capenergies. L’offre 

économiquement la plus avantageuse sera appréciée en fonction des critères suivants, classés par 

ordre décroissant d’importance : 

• Valeur technique : 70 % 

• Prix : 30 % 

La valeur technique (NT) sera jugée sur la base des informations fournies dans le mémoire 

technique et des références détaillées dans les sections 3-4-5-6 du présent document, en tenant 

également compte de : 

a) La cohérence de la qualité professionnelle du candidat par rapport aux exigences du 

marché. 

b) L'expérience du candidat dans des prestations similaires.  

c) La méthodologie proposée pour atteindre le résultat souhaité. 

d) L’adéquation des moyens logistiques aux exigences du marché. 

La valeur technique sera notée, avant pondération, selon l’échelle de notation suivante : 

Niveau Note/20 

Excellent 16 à 20 

Satisfaisant 11 à 15 

Peu satisfaisant 6 à 10 

Insuffisant / Peu renseigné 1 à 5 

Non conforme / Pas renseigné 0 

 

Une pondération de 70% est appliquée à ce critère. Le score NTp est calculé comme suit : 

NTp = NT x 70% 

Le prix de l’offre sera noté (NP) au regard de la décomposition détaillé et du montant total figurant 

dans les offres des candidats, selon la formule suivante : 

 

𝐍𝐏 =
𝐩𝐫𝐢𝐱 𝐥𝐞 𝐩𝐥𝐮𝐬 𝐛𝐚𝐬 𝐬𝐨𝐮𝐦𝐢𝐬 

𝐩𝐫𝐢𝐱 𝐚𝐧𝐚𝐥𝐲𝐬é
 ×  𝟐𝟎 
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La note NP est inversement proportionnelle au prix proposé par le candidat ; le prix le plus bas 

recevra la note la plus élevée. 

Une pondération de 30% est appliquée à ce critère. La note NPp est calculée comme suit :  

NPp = NP x 30% 

La note totale (N) du candidat est égale à la somme des notes pondérées obtenues pour chaque 

critère : N = NTp + NPp, les notes sont attribuées sur une échelle de 0 à 20. 

 

8. Notification du marché, contrat et facturation 

A. Notification 

Les résultats du présent appel à concurrence seront communiqués par mail, le 29 Août 2025 au plus 

tard.  

B. Contrat 

À la suite de la notification, la Capenergies procèdera à l’envoi du bon de commande sur la base du 

devis établi par le prestataire de services sélectionné.  

C. Facturation 

Le plan de facturation provisoire sera établi comme suit : 

• Facture 1 : 30% d'acompte à la notification de la mission et à la signature du contrat, sur 

présentation de la facture. 

• Facture 3 : Solde de 70% à la fin de la prestation sur présentation de la facture. 

 

Chaque facture doit contenir dans l'objet l'acronyme du projet et une description des activités 

réalisées, et être accompagnée d'un rapport d'activité incluant le nombre de jours de travail 

cumulé. 
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ANNEXES : Plans d’accompagnement 
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Contesto | Contexte 
 
La Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) è stata selezionata nell’ambito della “Manifestazione di interesse per la selezione 
di Comunità Energetiche Rinnovabili già costituite o in via di costituzione per l’accesso a servizi di 
consulenza gratuita” del progetto INVECE. | La Communauté d'Énergie Renouvelable de di Saint 
Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) a été sélectionnée dans le cadre de 
l’« Appel à manifestation d’intérêt pour la sélection de Communautés d'Énergie Renouvelable déjà 
constituées ou en cours de constitution en vue de l’accès à des services de conseil gratuits » du projet 
INVECE. 
 
Il presente “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” intende specificare gli obiettivi, i 
servizi di consulenza gratuita messi a disposizione della Comunità Energetica Rinnovabile di 
Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) da parte del partner 

 nell’ambito del progetto INVECE, il relativo valore economico, le CAPENERGIES (PP2)
tempistiche e le modalità di erogazione | Le présent « Plan d’accompagnement, de soutien et 
d’assistance » vise à préciser les objectifs, les services de conseil gratuits mis à disposition de la 
Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) par le partenaire  dans le cadre du projet INVECE, leur valeur CAPENERGIES (PP2)
économique, les délais et les modalités de prestation. 
 
Il presente “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” costituisce impegno formale da 
parte della Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des 
Préalpes d'Azur (PEP2A) nei confronti del partner  e dell’intero CAPENERGIES (PP2)
partenariato del progetto INVECE | Le présent « Plan d’accompagnement, de soutien et d’assistance 
» constitue un engagement formel de la part de la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint 
Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) envers le partenaire 

 et l’ensemble du partenariat du projet INVECE. CAPENERGIES (PP2)

I servizi di consulenza gratuita di cui la Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey 
del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) beneficerà nell’ambito del progetto INVECE 
potrebbero essere considerati aiuti di stato da parte dell'Autorità di Gestione del Programma 
INTERREG Italia-Francia Marittimo 2021-2027 | Les services de conseil gratuit dont bénéficiera la 
Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) dans le cadre du projet INVECE pourraient être considérés comme des aides d'État 
par l'Autorité de gestion du Programme INTERREG Italie-France Maritime 2021-2027. 
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Tali aiuti di stato potrebbero essere concessi in regime “de minimis” sulla base e nel rispetto del 
regolamento (UE) 2023/2831 della Commissione del 13 dicembre 2023 relativo all’applicazione 
degli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento dell’Unione europea agli aiuti «de 
minimis» (Gazzetta ufficiale dell’Unione europea serie L, 2023/2831 del 15.12.2023)1 | Ces aides 
d'état pourraient être accordées dans le cadre du régime « de minimis », conformément au 
règlement (UE) 2023/2831 de la Commission du 13 décembre 2023 relatif à l'application des articles 
107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne aux aides « de minimis » (Journal 
officiel de l'Union européenne, série L, 2023/2831 du 15.12.2023)2. 

Pertanto la fase di erogazione dei servizi di consulenza gratuita è subordinata all’emanazione di 
apposito decreto di concessione degli aiuti di stato da parte dell’Autorità di Gestione del 
Programma INTERREG Italia-Francia 2021-2027 Marittimo per l’iscrizione degli aiuti nel Registro 
Nazionale degli Aiuti (RNA) dello stato italiano | Par conséquent, la phase de mise en œuvre des 
services de conseil gratuit est subordonnée à l’adoption d’un décret spécifique de concession des 
aides d’État par l’Autorité de Gestion du Programme INTERREG Italie–France Maritime 2021–2027, 
aux fins de l’enregistrement des aides dans le Registre National des Aides (RNA) de l’État italien. 

Eventuali modifiche e cambiamenti durante l'erogazione dei servizi che influenzano l'importo 
dell'aiuto concesso dovranno essere tempestivamente comunicati dalla Comunità Energetica 
Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) al 
partner  | Toute modification ou évolution intervenant pendant la mise en CAPENERGIES (PP2)
œuvre des services et ayant une incidence sur le montant de l’aide accordée devra être 
communiquée sans délai par la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du 
Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) au partenaire  CAPENERGIES (PP2)

2 Pour plus de détails, veuillez consulter le Manuel du Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027 
disponible au lien suivant : 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3  

1 Per maggiore dettaglio si rimanda al Manuale del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 
2021-2027 disponibile al seguente link: 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3 
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Descrizione della della Comunità Energetica 
Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) | 
Description de la Communauté d’Énergie Renouvelable 
de Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des 
Préalpes d'Azur (PEP2A) 
 

Ragione sociale | Raison 
sociale 

Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) | Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) 

Soggetto pubblico / privato | 
Entité publique / privée 

 Soggetto privato | Entité privée

CER o Soggetto Promotore di 
CER | CER ou entité promotrice 
de CER 

 CER

Forma giuridica | Forme 
juridique 

SCIC (Società Cooperativa d’Interesse Collettivo, sotto 
forma di SAS (Società per Azioni Semplificata a capitale 
variabile) | SCIC, sous forme de SAS à capital variable 

Impresa, ai sensi della 
Direttiva (UE) 2023/2775 | 
Entreprise, selon la Direttive 
(UE) 2023/2775 

 sì | oui

Obiettivi generali della 
Comunità Energetica 
Rinnovabile | Objectifs 
généraux de la Communauté 
d’Énergie Renouvelable 

L'obiettivo della cooperativa è promuovere e sviluppare le 
energie rinnovabili da e per i residenti, incoraggiando la 
riappropriazione delle problematiche energetiche 
attraverso progetti congiunti di sviluppo locale delle 
energie rinnovabili. L'obiettivo principale della cooperativa 
è l'installazione di pannelli fotovoltaici su tetti o strutture 
ombreggianti. Offre quindi una soluzione per realizzare la 
transizione energetica evitando, per quanto possibile, 
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installazioni fotovoltaiche a terra in aree naturali, un 
problema ecologico importante nelle regioni dell'entroterra 
di Grasse e di Nizza, dove ha sede | Le but de la coopérative  
est de promouvoir et de développer les énergies renouvelables 
par et pour les habitants en encourageant une 
réappropriation des questions énergétiques autour de projets 
communs de développement d’énergies renouvelables locales. 
La coopérative a pour objet l'installation de photovoltaïque 
sur les toitures ou ombrières en priorité. Elle offre donc une 
solution pour réaliser la transition énergétique en évitant au 
maximum l'installation de photovoltaïque au sol sur zones 
naturelles, problématique écologique majeure des territoires 
du haut-pays grassois et niçois sur lesquels elle est implantée.  
 
Inoltre, come strumento cooperativo per la regione, i 
progetti PEP2A generano benefici economici locali da 2 a 3 
volte superiori (si veda lo studio Énergie Partagée), a 
vantaggio in particolare delle comunità membri della SCIC 
| Par ailleurs, en tant qu'outil coopératif du territoire, les 
projets de PEP2A génèrent 2 à 3 fois plus de retombées 
économiques locales (cf. étude Énergie Partagée), bénéficiant 
notamment aux collectivités sociétaires de la SCIC.  
 
Infine, per i singoli soci, i benefici sono anche sociali: la 
cooperativa fornisce loro formazione e offre loro una 
soluzione alla loro impotenza di fronte al cambiamento 
climatico (si veda lo studio Énergie Partagée) | Enfin, pour 
les sociétaires personnes physiques, les bénéfices sont 
également sociaux : la coopérative leur permet de se former, 
et leur offre un remède à l'impuissance face au changement 
climatique (cf. étude Énergie Partagée). 
 

Composizione attuale dei 
membri | Composition 
actuelle des associés (nombre 
et type de membres : citoyens, 
entreprises, collectivités...) 

Numero attuale dei 
membri | Nombre des 
associés 

2 
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Tipologia prevalente di 
membri (cittadini, 
imprese, enti locali…) | 
Typologie prédominante 
des associés (citoyens, 
entreprises, collectivités 
locales…) 

Imprese, privati | Entreprise, 
particulier 

Territorio di riferimento | 
Territoire cible 

Perimetro del Parco Naturale Regionale delle Prealpi 
Azzurre, comune di Saint-Vallier-de-Thiey, esteso a 20 km 
con deroga per i comuni rurali | Périmètre du Parc naturel 
régional des Préalpes d'Azur, commune de 
Saint-Vallier-de-Thiey, étendue à 20 km par dérogation pour 
les communes rurales 

Stato dell’arte | Etat des lieux 

Installazioni in comunità rurali, sui tetti di un agricoltore 
(Bergerie de la Sagne) e di un'impresa sociale 
(Montagn'Habits). I siti di produzione sono installati a La 
Sagne e Saint-Auban | Installations dans des communes 
rurales, sur les toits d'une agricultrice (bergerie de la Sagne) et 
d'une entreprise solidaire (Montagn'Habits). Sites de 
production installés à La Sagne et à Saint-Auban.  
 
Si prevede che altri due siti pianificati saranno completati 
nell'estate del 2025. Ad oggi sono stati prodotti 458 MWh 
(tra il 2019 e il 2025) | Deux autres sites en projet devraient 
être réalisés à l'été 2025. 458MWh produits à date (entre 2019 
et 2025 donc). 
 
I prossimi progetti della cooperativa includono due circuiti 
di autoconsumo collettivo basati su un impianto di 
produzione da 100+ kWp e uno da 36 kWp. La SCIC può 
fungere da PMO (Persona Morale Organizzatrice), 
consentendo ai suoi membri di diventare produttori o 
consumatori in un'operazione di autoconsumo collettivo. 
Questa soluzione è attualmente in fase di sperimentazione 
da parte di PEP2A a Saint-Vallier-de-Thiey, in un circuito che 
ha ottenuto un'esenzione di 20 km. | Les prochains projets 
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de la coopérative prévoient deux boucles de 
autoconsommation collective sur la base d'une installation 
productrice de 100+kWc et 36kWc. La SCIC peut jouer le rôle 
de PMO, permettant ainsi à ses membres de devenir 
producteurs ou consommateurs d'une opération 
d'autoconsommation collective. Ce montage est actuellement 
expérimenté par PEP2A à Saint-Vallier-de-Thiey dans une 
boucle qui a obtenu une dérogation de 20km. 
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L’obiettivo | L’objectif 
Nell’ambito del progetto INVECE, la Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del 
Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) si è prefissata il seguente obiettivo | Dans le 
cadre du projet INVECE, la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) s’est fixée l’objectif suivant: 
 

Obiettivo nell’ambito del 
progetto INVECE | Objectif 
dans le cadre du projet INVECE 

Supporto ai servizi di comunicazione, sensibilizzazione e 
mobilitazione dei cittadini | Soutien pour des services de 
communication, vulgarisation et mobilisation citoyenne 
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I servizi di consulenza gratuita messi a disposizione 
della Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier 
de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur 
(PEP2A) | Les services de conseil gratuits mis à 
disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable de 
Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) 
Grazie al progetto INVECE, la Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) beneficerà dei seguenti servizi di consulenza gratuita 
| Grâce au projet INVECE, la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) bénéficiera des services de conseil gratuits suivants: 
 

Servizi di consulenza gratuiti 
| Services de conseil gratuits 

Risultato atteso | Résultat 
attendu 

Obiettivo | Objectif 

Consulenza, auditing, 
formazione in ambito “sociale 
e comunicativo” (ad esempio 
promozione e accettazione 
della CER, condivisione di 
iniziative a livello locale, 
coinvolgimento di attori privati 
e pubblici)| Conseil, audit, 
formation dans le domaine 
"social et communicatif" (ex. 
promotion et acceptation de la 
CER, partage d'initiatives au 
niveau local, engagement des 
acteurs privés et publics) 

Redazione di un kit di 
comunicazione e 
mobilitazione/strumenti di 
marketing con rielaborazione 
degli elementi linguistici 
adattati al grande pubblico. 
Organizzazione di almeno un 
evento promozionale. | 
Rédaction d’un kit de 
communication et 
mobilisation/outils marketing 
avec réécriture des éléments de 
langages adaptés au grand 
public. Organisation d’au 
moins un événement de 
promotion 

Supporto ai servizi di 
comunicazione, 
sensibilizzazione e 
mobilitazione dei cittadini | 
Soutien pour des services de 
communication, vulgarisation 
et mobilisation citoyenne 
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Il  numero di giornate e il valore economico dei servizi di 
consulenza gratuiti | Le nombre de journées et la valeur 
économique des services de conseil gratuits 

Il  numero di giornate e il valore economico dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione 
della Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des 
Préalpes d'Azur (PEP2A) sono le seguenti | Le nombre de journées et la valeur économique des 
services de conseil gratuits mis à disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint 
Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) sont les suivants : 
 

Servizio di consulenza 
gratuito | Service de conseil 

gratuit 

Giornate di consulenza | 
Journées de conseil 

Valore economico totale 
| Valeur économique 

totale 

Promozione della CER 
(preparazione degli elementi e 
animazione sul territorio) | 
Promotion de la CER (préparation 
des éléments et animation sur le 
territoire) 

20 € 20.000,00 

 20 € 20.000,00 
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Le modalità di erogazione dei servizi di consulenza gratuiti | 
Les modalités de mise en place des services de conseil gratuits 

Le modalità di erogazione dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione della Comunità 
Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) sono le seguenti | Les modalités de mise en place des services de conseil gratuits mis 
à disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle 
Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) sont les suivantes : 
 

Servizi di consulenza gratuiti | 
Service de conseil gratuit 

Modalità di erogazione | Modalités de mise en 
place 

Promozione della CER (preparazione 
degli elementi e animazione sul 
territorio) | Promotion de la CER 
(préparation des éléments et animation 
sur le territoire) 

Due prodotti finali: preparazione del kit di 
comunicazione e supporto all'organizzazione di un 
evento promozionale CER | Deux livrables : 
préparation du kit de communication et support à 
l’organisation d’un événement de promotion de la CER 
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Le tempistiche dell’erogazione dei servizi di consulenza 
gratuiti messi | Les délais de mise en place des services de 
conseil gratuits 

Le tempistiche dell’erogazione dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione della 
Comunità Energetica Rinnovabile di Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) sono le seguenti | Les délais de mise en place des services de conseil gratuits mis à 
disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique 
des Préalpes d'Azur (PEP2A) sont les suivants : 
 

Servizi di 
consulenza 

gratuiti | Service 
de conseil gratuit 

Data di avvio | 
Date de début 

Data di 
conclusione | Date 

de fin 
Output | Rendu 

Promozione della 
CER (preparazione 

degli elementi e 
animazione sul 

territorio) | 
Promotion de la CER 

(préparation des 
éléments et 

animation sur le 
territoire) 

01/09/2025 19/12/2025 

Fornitura del kit di 
comunicazione, 
progettazione e 
pubblicazione di 
volantini, supporto per 
l'organizzazione e 
l'ospitalità di un 
evento promozionale 
della  CER | Mise à 
disposition du kit de 
communication, 
conception et édition 
des flyers, support à 
l’organisation et 
animation d’un 
événement de 
promotion de la CER 
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Gli obblighi della Comunità Energetica Rinnovabile di 
Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des 
Préalpes d'Azur (PEP2A) | Les obligations de la 
Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier de 
Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A)+ 
 
 
In qualità di beneficiaria “indiretta” del progetto INVECE, Comunità Energetica Rinnovabile di 
Saint Vallier de Thiey del Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) è obbligata | En tant 
que bénéficiaire « indirecte » du projet INVECE, la Communauté d’Énergie Renouvelable de Saint Vallier 
de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes d'Azur (PEP2A) s’engage à: 

- al rispetto degli obiettivi definiti nel presente “Piano di accompagnamento, supporto e 
assistenza” | respecter les objectifs définis dans le présent « Plan d’accompagnement, de 
soutien et d’assistance » 

- al rispetto delle tempistiche definite nel presente “Piano di accompagnamento, supporto 
e assistenza” | respecter les délais fixés dans le présent « Plan d’accompagnement, de soutien 
et d’assistance » 

- alla fruizione effettiva dei servizi di consulenza gratuita messi a disposizione nell’ambito 
del progetto INVECE, secondo le modalità di erogazione definiti nel presente “Piano di 
accompagnamento, supporto e assistenza” e concordati, anche successivamente, con il 
consulente o i consulenti esterni messi a disposizione da parte del partner 

 nell’ambito del progetto INVECE | bénéficier effectivement des CAPENERGIES (PP2)
services de conseil gratuits mis à disposition dans le cadre du projet INVECE, selon les 
modalités de mise en œuvre définies dans le présent « Plan d’accompagnement, de soutien et 
d’assistance » et convenues, y compris ultérieurement, avec le ou les consultant·e·s externes 
mis à disposition par le partenaire  dans le cadre du projet INVECE CAPENERGIES (PP2)

- alla partecipazione a regolari momenti di confronto e coordinamento che saranno 
organizzati - sia in presenza che online - dal partner  | participer CAPENERGIES (PP2)
régulièrement aux moments de concertation et de coordination qui seront organisés – en 
présentiel ou en ligne – par le partenaire  CAPENERGIES (PP2)

- ad informare tempestivamente il partner  riguardo eventuali ARRR (PP3)
problematiche che potranno emergere durante la fase di erogazione dei servizi di 
consulenza gratuita messi a disposizione nell’ambito del progetto INVECE | informer 
rapidement le partenaire  de toute problématique pouvant survenir pendant la RAS (PP1)
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phase de prestation des services de conseil gratuits mis à disposition dans le cadre du projet 
INVECE 

- ad informare tempestivamente il partner  in merito ad eventuali CAPENERGIES (PP2)
modifiche e cambiamenti durante la fase di erogazione dei servizi che possono 
influenzare l'importo dell'aiuto di stato concesso | informer rapidement le partenaire 

 de toute modification ou évolution intervenant pendant la phase CAPENERGIES (PP2)
de prestation des services et susceptible d’influencer le montant de l’aide d’État octroyée 

- ad attestare - tramite firma da apporre su apposita relazione tecnica dei servizi gratuiti 
erogati che sarà sviluppata al termine della fase di erogazione dei servizi da parte del 
fornitore (o dei fornitori) - l’effettiva fruizione dei servizi di consulenza gratuita messi a 
disposizione nell’ambito del progetto INVECE | attester – par la signature d’un rapport 
technique spécifique relatif aux services gratuits fournis, qui sera élaboré à l’issue de la phase 
de prestation par le ou les prestataires – de la bonne réception effective des services de conseil 
gratuits mis à disposition dans le cadre du projet INVECE. 
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Piano di accompagnamento, 
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Contesto | Contexte 
 
La Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience è stata selezionata nell’ambito della 
“Manifestazione di interesse per la selezione di Comunità Energetiche Rinnovabili già costituite o 
in via di costituzione per l’accesso a servizi di consulenza gratuita” del progetto INVECE. | La 
Communauté d'Énergie Renouvelable de di Saint Vallier de Thiey du Pôle Énerg'Ethique des Préalpes 
d'Azur (PEP2A) a été sélectionnée dans le cadre de l’« Appel à manifestation d’intérêt pour la sélection 
de Communautés d'Énergie Renouvelable déjà constituées ou en cours de constitution en vue de 
l’accès à des services de conseil gratuits » du projet INVECE. 
 
Il presente “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” intende specificare gli obiettivi, i 
servizi di consulenza gratuita messi a disposizione della Comunità Energetica Rinnovabile 
Sunleavs Expérience da parte del partner  nell’ambito del progetto CAPENERGIES (PP2)
INVECE, il relativo valore economico, le tempistiche e le modalità di erogazione | Le présent « Plan 
d’accompagnement, de soutien et d’assistance » vise à préciser les objectifs, les services de conseil 
gratuits mis à disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable Sunleavs Expérience par le 
partenaire  dans le cadre du projet INVECE, leur valeur économique, les délais CAPENERGIES (PP2)
et les modalités de prestation. 
 
Il presente “Piano di accompagnamento, supporto e assistenza” costituisce impegno formale da 
parte della Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience nei confronti del partner 

 e dell’intero partenariato del progetto INVECE | Le présent « Plan CAPENERGIES (PP2)
d’accompagnement, de soutien et d’assistance » constitue un engagement formel de la part de la 
Communauté d’Énergie Renouvelable Sunleavs Expérience envers le partenaire 

 et l’ensemble du partenariat du projet INVECE. CAPENERGIES (PP2)

I servizi di consulenza gratuita di cui la Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience 
beneficerà nell’ambito del progetto INVECE potrebbero essere considerati aiuti di stato da 
parte dell'Autorità di Gestione del Programma INTERREG Italia-Francia Marittimo 2021-2027 | 
Les services de conseil gratuit dont bénéficiera la Communauté d’Énergie Renouvelable Sunleavs 
Expérience dans le cadre du projet INVECE pourraient être considérés comme des aides d'État par 
l'Autorité de gestion du Programme INTERREG Italie-France Maritime 2021-2027. 

Tali aiuti di stato potrebbero essere concessi in regime “de minimis” sulla base e nel rispetto del 
regolamento (UE) 2023/2831 della Commissione del 13 dicembre 2023 relativo all’applicazione 
degli articoli 107 e 108 del trattato sul funzionamento dell’Unione europea agli aiuti «de 
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minimis» (Gazzetta ufficiale dell’Unione europea serie L, 2023/2831 del 15.12.2023)1 | Ces aides 
d'état pourraient être accordées dans le cadre du régime « de minimis », conformément au 
règlement (UE) 2023/2831 de la Commission du 13 décembre 2023 relatif à l'application des articles 
107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l'Union européenne aux aides « de minimis » (Journal 
officiel de l'Union européenne, série L, 2023/2831 du 15.12.2023)2. 

Pertanto la fase di erogazione dei servizi di consulenza gratuita è subordinata all’emanazione di 
apposito decreto di concessione degli aiuti di stato da parte dell’Autorità di Gestione del 
Programma INTERREG Italia-Francia 2021-2027 Marittimo per l’iscrizione degli aiuti nel Registro 
Nazionale degli Aiuti (RNA) dello stato italiano | Par conséquent, la phase de mise en œuvre des 
services de conseil gratuit est subordonnée à l’adoption d’un décret spécifique de concession des 
aides d’État par l’Autorité de Gestion du Programme INTERREG Italie–France Maritime 2021–2027, 
aux fins de l’enregistrement des aides dans le Registre National des Aides (RNA) de l’État italien. 

Eventuali modifiche e cambiamenti durante l'erogazione dei servizi che influenzano l'importo 
dell'aiuto concesso dovranno essere tempestivamente comunicati dalla Comunità Energetica 
Rinnovabile Sunleavs Expérience al partner  | Toute modification ou CAPENERGIES (PP2)
évolution intervenant pendant la mise en œuvre des services et ayant une incidence sur le montant 
de l’aide accordée devra être communiquée sans délai par la Communauté d’Énergie Renouvelable 
Sunleavs Expérience au partenaire  CAPENERGIES (PP2)

2 Pour plus de détails, veuillez consulter le Manuel du Programme INTERREG Maritime Italie-France 2021-2027 
disponible au lien suivant : 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3  

1 Per maggiore dettaglio si rimanda al Manuale del Programma INTERREG Marittimo Italia-Francia 
2021-2027 disponibile al seguente link: 
https://interreg-marittimo.eu/documents/d/interreg21-27/manuale_del_programma_it_v3 
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Descrizione della della Comunità Energetica 
Rinnovabile Sunleavs Expérience | Description de la 
Communauté d’Énergie Renouvelable Sunleavs 
Expérience 
 

Ragione sociale | Raison 
sociale 

Sunleavs Expérience | Sunleavs Expérience 

Soggetto pubblico / privato | 
Entité publique / privée 

 Soggetto privato | Entité privée

CER o Soggetto Promotore di 
CER | CER ou entité promotrice 
de CER 

 CER

Forma giuridica | Forme 
juridique 

Società per Azioni Semplificata (SAS) | Société par Actions 
simplifiée (SAS) 

Impresa, ai sensi della 
Direttiva (UE) 2023/2775 | 
Entreprise, selon la Direttive 
(UE) 2023/2775 

 sì | oui

Obiettivi generali della 
Comunità Energetica 
Rinnovabile | Objectifs 
généraux de la Communauté 
d’Énergie Renouvelable 

La CER Sunleavs Experience offrirà benefici diretti e 
misurabili a livello locale | La CER " Sunleavs Expérience " 
apportera des bénéfices directs et mesurables à l’échelle locale 
: 

- Ambientali: riduzione delle emissioni di CO₂ grazie al 
100% di energia rinnovabile, perdite limitate legate 
alla trasmissione dell'energia e maggiore resilienza 
alle crisi energetiche | Environnementaux : réduction 
des émissions de CO₂ grâce à une énergie 100 % 
renouvelable, limitation des pertes liées au transport 
d’énergie, meilleure résilience face aux crises 
énergétiques. 
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- Economici: bollette più basse per i consumatori, 

utilizzo locale dell'energia prodotta e migliore 
controllo dei costi in un contesto di volatilità dei 
prezzi | Économiques : baisse des factures pour les 
consommateurs, valorisation locale de l’énergie 
produite, meilleure maîtrise des coûts dans un contexte 
de volatilité tarifaire. 

 
- Sociali: coinvolgimento dei cittadini, modello 

partecipativo, rivitalizzazione della comunità locale 
(commercianti, artigiani) e più facile accesso 
all'energia verde per le famiglie a basso reddito | 
Sociaux : implication des citoyens, modèle participatif, 
dynamisation du tissu local (commerçants, artisans), 
accès facilité à une énergie verte pour les foyers 
modestes. 

 
Il progetto costituisce un esperimento territoriale 
replicabile, supportato da stakeholder locali impegnati, 
rafforzandone l'impatto strutturale nel medio e lungo 
termine | Le projet constitue une expérimentation territoriale 
duplicable, soutenue par des acteurs locaux engagés, 
renforçant son impact structurel à moyen et long terme. 
 

Composizione attuale dei 
membri | Composition 
actuelle des associés (nombre 
et type de membres : citoyens, 
entreprises, collectivités...) 

Numero attuale dei 
membri | Nombre des 
associés 

4 privati, 2 professionisti 
(consumatori), Sunleavs 
Expérience è il produttore | 
4 particuliers, 2 
professionnels 
(consommateurs), Sunleavs 
Expérience est le producteur 

Tipologia prevalente di 
membri (cittadini, 
imprese, enti locali…) | 
Typologie prédominante 

Cittadini e imprese | 
Citoyens et entreprises 
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des associés (citoyens, 
entreprises, collectivités 
locales…) 

Territorio di riferimento | 
Territoire cible 

Comune di Solliès-Pont | Commune de Solliès-Pont 

Stato dell’arte | Etat des lieux 

L'impianto della Comunità di Energia Rinnovabile Sunleavs 
Expérience (futuro Solliès Solar Club) si trova in Francia, 
nella regione Sud Provenza-Alpi-Costa Azzurra (PACA), più 
precisamente nel dipartimento del Var (83), nel comune di 
Solliès-Pont | L'installation de la Communauté Énergétique 
Renouvelable Sunleavs Expérience est située en France, dans la 
Région Sud Provence-Alpes-Côte d’Azur (PACA), plus 
précisément dans le département du Var (83), sur le territoire 
de la commune de Solliès-Pont. 
 
Questo comune, che beneficia di un soleggiamento 
abbondante (2.800 ore/anno) e di un forte impegno locale 
per la transizione energetica, costituisce un sito strategico 
per la sperimentazione e lo sviluppo di un modello 
replicabile di autoconsumo collettivo | Cette commune, 
bénéficiant d’un fort ensoleillement et d’un engagement 
territorial affirmé pour la transition énergétique, constitue un 
site stratégique pour expérimenter et développer un modèle 
reproductible d’autoconsommation collective. 
 
Il progetto si basa su un impianto fotovoltaico da 6 kWp 
installato sul tetto di uno dei partecipanti, in funzione dal 
2023, che distribuisce l'energia prodotta localmente tra 
diverse utenze residenziali e commerciali della zona | Le 
projet repose sur une installation photovoltaïque en toiture de 
l'un des participants d’une puissance de 6 kWc, en 
fonctionnement depuis 2023, répartissant l’énergie produite 
localement entre plusieurs consommateurs particuliers et 
professionnels du territoire. 
 
Sebbene non sia classificato come Quartiere Prioritario per 
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la Città, il centro abitato presenta caratteristiche 
interessanti: pressioni energetiche legate alla rapida 
crescita demografica, presenza di famiglie a basso reddito 
e attività commerciali locali sensibili ai costi energetici | 
Bien que non classée en Quartier Prioritaire de la Ville, la 
commune présente des caractéristiques d’intérêt : tension 
énergétique liée à une croissance démographique rapide, 
présence de foyers modestes, et entreprises locales sensibles 
aux coûts de l’énergie. 
 
L'area è ideale per la strutturazione di una CER innovativa, 
con un forte coinvolgimento locale: SunLeavs e altri partner 
sperimentano l'autoconsumo collettivo da due anni | Le 
territoire est propice à la structuration d’une CER innovante, 
avec une forte implication locale : SunLeavs et d’autres 
partenaires y expérimentent depuis deux ans une 
autoconsommation collective. 
 
Il supporto del Comune e degli stakeholder locali rafforza il 
radicamento territoriale e la rilevanza di questo 
esperimento sociale, tecnologico ed energetico in un 
contesto replicabile | Le soutien de la commune et des 
acteurs locaux renforce l’ancrage territorial et la pertinence de 
cette expérimentation sociale, technologique et énergétique 
dans un cadre reproductible. 
 
Il tasso di autoconsumo collettivo osservato supera il 98%, 
con un'immissione in rete minima. | Le taux 
d’autoconsommation collective observé dépasse 98 %, avec 
très peu d’injection réseau. 
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L’obiettivo | L’objectif 
Nell’ambito del progetto INVECE, la Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience si è 
prefissata il seguente obiettivo | Dans le cadre du projet INVECE, la Communauté d’Énergie 
Renouvelable Sunleavs Expérience s’est fixée l’objectif suivant: 
 

Obiettivo nell’ambito del 
progetto INVECE | Objectif 
dans le cadre du projet INVECE 

Integrazione di nuovi produttori e consumatori nella CER. 
Transizione dalla fase pilota alla fase di sviluppo della CER 
(aspetti legali, governance, modello economico) | Intégration
de nouveaux producteurs et consommateurs dans la CER. 
Passage de la phase pilote à une phase de développement de 
la CER (aspects juridiques, gouvernance, modèle économique) 
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I servizi di consulenza gratuita messi a disposizione 
della Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs 
Expérience | Les services de conseil gratuits mis à 
disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable 
Sunleavs Expérience 
Grazie al progetto INVECE, la Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience beneficerà 
dei seguenti servizi di consulenza gratuita | Grâce au projet INVECE, la Communauté d’Énergie 
Renouvelable Sunleavs Expérience bénéficiera des services de conseil gratuits suivants: 
 

Servizi di consulenza gratuiti 
| Services de conseil gratuits 

Risultato atteso | Résultat 
attendu 

Obiettivo | Objectif 

Consulenza, audit, redazione 
in ambito "legale e giuridico" 
(scelta della forma giuridica 
della CER, definizione di 
statuti e contratti, ecc.) | 
Conseil, audit, rédaction dans le 
domaine "juridique et légal" 
(choix de la forme juridique de 
la CER, définition des statuts et 
des contrats, etc.) 

Supporto sulla migliore 
forma di PMO (Persona 
Morale Organizzatrice) da 
creare, definizione del 
quadro giuridico da stabilire 
tra le parti interessate della 
CER | Accompagnement sur la 
meilleure forme de PMO à 
créer, mise en place du cadre 
juridique à instaurer entre les 
parties prenantes de la CER 

Integrazione di nuovi 
produttori e consumatori 
nella CER. Transizione dalla 
fase pilota alla fase di 
sviluppo della CER (aspetti 
legali, governance, modello 
economico)  | Intégration de 
nouveaux producteurs et 
consommateurs dans la CER. 
Passage de la phase pilote à 
une phase de développement 
de la CER (aspects juridiques, 
gouvernance, modèle 
économique) 

Consulenza, audit, redazione 
in ambito “sociale e 
comunicativo” (ad esempio 
promozione e accettazione 
della CER, condivisione di 
iniziative a livello locale, 
coinvolgimento di attori 
privati   e pubblici) | Conseil, 
audit, rédaction dans le 
domaine "social et 

Redazione e diffusione di un 
comunicato stampa sulla 
creazione della CER | 
Rédaction et diffusion d’un 
communiqué de presse sur la 
création de la CER 
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communicatif" (ex. promotion 
et acceptation de la CER, 
partage d'initiatives au niveau 
local, engagement des acteurs 
privés et publics) 
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Il  numero di giornate e il valore economico dei servizi di 
consulenza gratuiti | Le nombre de journées et la valeur 
économique des services de conseil gratuits 

Il  numero di giornate e il valore economico dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione 
della Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience sono le seguenti | Le nombre de 
journées et la valeur économique des services de conseil gratuits mis à disposition de la Communauté 
d’Énergie Renouvelable Sunleavs Expérience sont les suivants : 
 

Servizio di consulenza gratuito | 
Service de conseil gratuit 

Giornate di 
consulenza | 

Journées de conseil 

Valore economico totale 
| Valeur économique 

totale 

Consulenza, audit, redazione in ambito 
"legale e giuridico" (scelta della forma 
giuridica della CER, definizione di 
statuti e contratti, ecc.) | Conseil, audit, 
rédaction dans le domaine "juridique et 
légal" (choix de la forme juridique de la 
CER, définition des statuts et des 
contrats, etc.) 

17,5 € 17.500,00 

Consulenza, audit, redazione in ambito 
“sociale e comunicativo” (ad esempio 
promozione e accettazione della CER, 
condivisione di iniziative a livello 
locale, coinvolgimento di attori privati 
  e pubblici) | Conseil, audit, rédaction 
dans le domaine "social et 
communicatif" (ex. promotion et 
acceptation de la CER, partage 
d'initiatives au niveau local, engagement 
des acteurs privés et publics) 

2,5 € 2.500,00 

 20 € 20.000,00 
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Le modalità di erogazione dei servizi di consulenza gratuiti | 
Les modalités de mise en place des services de conseil gratuits 

Le modalità di erogazione dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione della Comunità 
Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience sono le seguenti | Les modalités de mise en 
place des services de conseil gratuits mis à disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable 
Sunleavs Expérience sont les suivantes : 
 

Servizi di consulenza gratuiti | Service 
de conseil gratuit 

Modalità di erogazione | Modalités de mise en 
place 

Consulenza, audit, redazione in ambito 
"legale e giuridico" (scelta della forma 
giuridica della CER, definizione di statuti 
e contratti, ecc.) | Conseil, audit, rédaction 
dans le domaine "juridique et légal" (choix 
de la forme juridique de la CER, définition 
des statuts et des contrats, etc.) 

Risultati: modelli contrattuali standard tra le parti 
interessate, redazione di proposta per statuti di 
forme giuridiche adatte all'integrazione di diverse 
parti interessate, compresi contratti da stipulare 
tra le parti pronti per la firma, con una relazione 
sui vantaggi e gli svantaggi di ciascuna opzione 
proposta | Livrables: modèles de contrats types 
entre les parties prenantes, proposition rédigée de 
statuts de la formes juridiques adaptées à 
l’intégration de différentes parties prenantes, y 
compris les contrats à mettre en place entre les 
parties prêts à signer, avec un rapport des 
avantages et inconvénients de chaque option 
proposée 

Consulenza, audit, redazione in ambito 
“sociale e comunicativo” (ad esempio 
promozione e accettazione della CER, 
condivisione di iniziative a livello locale, 
coinvolgimento di attori privati   e 
pubblici) | Conseil, audit, rédaction dans le 
domaine "social et communicatif" (ex. 
promotion et acceptation de la CER, 
partage d'initiatives au niveau local, 
engagement des acteurs privés et publics) 

Risultato: Comunicato stampa sulla creazione 
della CER. Diffusione ai media locali e nazionali. | 
Livrable : communiqué de presse sur la création de 
la CER. Diffusion aux médias locaux et nationaux 
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Le tempistiche dell’erogazione dei servizi di consulenza 
gratuiti messi | Les délais de mise en place des services de 
conseil gratuits 

Le tempistiche dell’erogazione dei servizi di consulenza gratuiti messi a disposizione della 
Comunità Energetica Rinnovabile Sunleavs Expérience sono le seguenti | Les délais de mise en 
place des services de conseil gratuits mis à disposition de la Communauté d’Énergie Renouvelable 
Sunleavs Expérience sont les suivants : 
 

Servizi di consulenza 
gratuiti | Service de 

conseil gratuit 

Data di avvio 
| Date de 

début 

Data di 
conclusione | 

Date de fin 
Output | Rendu 

Consulenza, audit, 
redazione in ambito 
"legale e giuridico" 
(scelta della forma 
giuridica della CER, 
definizione di statuti e 
contratti, ecc.) | 
Conseil, audit, 
rédaction dans le 
domaine "juridique et 
légal" (choix de la 
forme juridique de la 
CER, définition des 
statuts et des contrats, 
etc.) 

01/09/2025 19/12/2025 

Modelli contrattuali standard 
tra le parti interessate, 
redazione di proposta per 
statuti di forme giuridiche 
adatte all'integrazione di 
diverse parti interessate, 
compresi contratti da 
stipulare tra le parti pronti per 
la firma, con una relazione sui 
vantaggi e gli svantaggi di 
ciascuna opzione proposta | 
Modèles de contrats types entre 
les parties prenantes, 
proposition rédigée de statuts  
de la formes juridiques 
adaptées à l’intégration de 
différentes parties prenantes, y 
compris les contrats à mettre en 
place entre les parties prêts à 
signer, avec un rapport des 
avantages et inconvenients de 
chaque option proposée 
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Consulenza, audit, 
redazione in ambito 
“sociale e 
comunicativo” (ad 
esempio promozione 
e accettazione della 
CER, condivisione di 
iniziative a livello 
locale, coinvolgimento 
di attori privati   e 
pubblici) | Conseil, 
audit, rédaction dans le 
domaine "social et 
communicatif" (ex. 
promotion et 
acceptation de la CER, 
partage d'initiatives au 
niveau local, 
engagement des 
acteurs privés et 
publics) 
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Comunicato stampa sulla 
creazione della CER. 
Diffusione ai media locali e 
nazionali. | Communiqué de 
presse sur la création de la CER. 
Diffusion aux médias locaux et 
nationaux 
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Gli obblighi della Comunità Energetica Rinnovabile 
Sunleavs Expérience | Les obligations de la Communauté 
d’Énergie Renouvelable Sunleavs Expérience+ 
 
 
In qualità di beneficiaria “indiretta” del progetto INVECE, Comunità Energetica Rinnovabile 
Sunleavs Expérience è obbligata | En tant que bénéficiaire « indirecte » du projet INVECE, la 
Communauté d’Énergie Renouvelable Sunleavs Expérience s’engage à: 

- al rispetto degli obiettivi definiti nel presente “Piano di accompagnamento, supporto e 
assistenza” | respecter les objectifs définis dans le présent « Plan d’accompagnement, de 
soutien et d’assistance » 

- al rispetto delle tempistiche definite nel presente “Piano di accompagnamento, supporto 
e assistenza” | respecter les délais fixés dans le présent « Plan d’accompagnement, de soutien 
et d’assistance » 

- alla fruizione effettiva dei servizi di consulenza gratuita messi a disposizione nell’ambito 
del progetto INVECE, secondo le modalità di erogazione definiti nel presente “Piano di 
accompagnamento, supporto e assistenza” e concordati, anche successivamente, con il 
consulente o i consulenti esterni messi a disposizione da parte del partner 

 nell’ambito del progetto INVECE | bénéficier effectivement des CAPENERGIES (PP2)
services de conseil gratuits mis à disposition dans le cadre du projet INVECE, selon les 
modalités de mise en œuvre définies dans le présent « Plan d’accompagnement, de soutien et 
d’assistance » et convenues, y compris ultérieurement, avec le ou les consultant·e·s externes 
mis à disposition par le partenaire  dans le cadre du projet INVECE CAPENERGIES (PP2)

- alla partecipazione a regolari momenti di confronto e coordinamento che saranno 
organizzati - sia in presenza che online - dal partner  | participer CAPENERGIES (PP2)
régulièrement aux moments de concertation et de coordination qui seront organisés – en 
présentiel ou en ligne – par le partenaire  CAPENERGIES (PP2)

- ad informare tempestivamente il partner  riguardo eventuali ARRR (PP3)
problematiche che potranno emergere durante la fase di erogazione dei servizi di 
consulenza gratuita messi a disposizione nell’ambito del progetto INVECE | informer 
rapidement le partenaire  de toute problématique pouvant survenir pendant la RAS (PP1)
phase de prestation des services de conseil gratuits mis à disposition dans le cadre du projet 
INVECE 

- ad informare tempestivamente il partner  in merito ad eventuali CAPENERGIES (PP2)
modifiche e cambiamenti durante la fase di erogazione dei servizi che possono 
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influenzare l'importo dell'aiuto di stato concesso | informer rapidement le partenaire 
 de toute modification ou évolution intervenant pendant la phase CAPENERGIES (PP2)

de prestation des services et susceptible d’influencer le montant de l’aide d’État octroyée 
- ad attestare - tramite firma da apporre su apposita relazione tecnica dei servizi gratuiti 

erogati che sarà sviluppata al termine della fase di erogazione dei servizi da parte del 
fornitore (o dei fornitori) - l’effettiva fruizione dei servizi di consulenza gratuita messi a 
disposizione nell’ambito del progetto INVECE | attester – par la signature d’un rapport 
technique spécifique relatif aux services gratuits fournis, qui sera élaboré à l’issue de la phase 
de prestation par le ou les prestataires – de la bonne réception effective des services de conseil 
gratuits mis à disposition dans le cadre du projet INVECE. 
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